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Assembly Instructions
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All KETTLER products are designed in accordance with the latest safety regulations and undergo a constant process of quadlity conirol
during manufacturing. The knowledge gained in this process is used to constantly improve and develop our products. In order to offer our
customers the very best in product quality, we reserve the right to make technical changes at any time. In spite of this, should you have

any cause for complaint, please contact your KETTLER dedaler.
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# The fable-tennis table should be used only for its intended pur-
pose, i.e. for playing with suitable table-tennis bats and balls.

8 All other uses are prohibited and may be dangerous. The man-
ufacturer cannot be held liable for damage or injury caused by
improper use of the table.

# Damaged or worn components may endanger your safety or
shorten the lifespan of the tabletennis table. Replace worn or
damaged components immediately and remove the table from
use until this has been done. Use only spare parts manufactured
by KETTLER.

@ The tabletennis table complies with all safety regulations. Incor-
rect repairs, alterations to the design (removal of original parts,
addition of other components etc.) may endanger the safety of
the user.

@ Instruct other persons {in particular children) using the table in its

& Do not use the fabletennis table until it has been fully and cor-
rectly assembled and checked.

# Ensure that table-tennis tables which are not weatherproof are
not exposed to dampness or rain. Keep them well away from d'-
rect sources of heat. Should the surface become warped, lay the
table on a level surface for o few days.

# Set the table up on a level surface.

# Do not cover it with plastic foil, under which condensation may
form. We recommend the weatherproof KETTLER tarpaulin, art.
no. 7032-300.

correct use, and draw their aftention to any potential source of
danger, especially when setting up or dismantling the table.

& Caution: While assembly of the product keep off children’s reach
(Choking hazard - contains small parts).

B When setfing up or dismaniling the table, stay clear of its folding
radius.

B When folded up, the table-tennis table presents a large surface
to the wind. For this reason, ensure that it is stored in a sheltered
position.

Bl The tabletennis table may be pushed only into the transport po-
sition because there is otherwise a danger of injury.

B The unit complies with the standard EN 14468-1:2004.

B Depending on frequency of use, check all screws, bolts ete. reg-
ularly to ensure that they are in good condition.

B In case of enquiry, please contact your KETTLER dealer.

B For practising without a partner, the table halves can be folded
up singly.

& For more information on the sport of fable-tennis, you are referred
to the specialist literature on the subject.

B Do not use corrosive or abrasive materials to clean the equipment.
Ensure that such materials are not allowed to pollute the environ-
ment. In most cases, a slightly dampened cloth is sufficient.

& Waste Disposal: KETTLER products are recyclable. At the end of
its useful life please dispose of this article correctly and safely
(local refuse sites).



8 The equipment must be assembled with due care by two adult
persons.

® Ensure that you have received all the paris required (see check
list) and that they are undamaged. Should you have any cause
for complaint, please contact your KETTLER dedler.

8 Before assembling the equipment, study the drawings carefully
and carry out the operations in the order shown by the diagrams.
The correct sequence is given in capital letters.

H Please note that there is always o danger of injury when working
with tools or doing manual work. Therefore please be careful
when assembling this machine.

8 Ensure that your working area is free of possible sources of dan-
ger, for example don't leave any tools lying around. Always dis-
pose packaging material in such a way that it may not cause
any danger. There is always a risk of suffocation if children play
with plastic bags!

& Caution: While assembly of the product keep off children’s reach
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When ordering spare parts, always state the full article number,
spare-partnumber, the quantity required and the S/N of the product
(see spare parts drawing).

Example order: Art. no. 07138-650 / spare-part no. 94130118
/ 2 pieces / S/N......

Important: spare part prices do not include fastening material; if
fastening material (bolts, nuts, washers efc.) is required, this should
be clearly stated on the order by adding the words , with fastening
material”.

S

(Choking hazard - contains small parts).

& The fastening material required for each assembly step is shown in
the diagram inset. Use the fastening material exactly as instructed.

& Bolt all the parts together loosely at first, and check that they
have been assembled correctly. Tighten the locknuts by hand until
resistance is felt, then use spanner to finally tighten nuts com-
pletely against resistance (locking device). Then check that all
screw connections have been tightened firmly. Attention: once
locknuts have been unscrewed they no longer function correctly
(the locking device is destroyed), and must be replaced.

B For technical reasons, we reserve the right to carry out prelimi-
nary assembly work (e.g. addition of tubing plugs).

B Please keep original packaging of this article, so thet it may be used
for transport ot @ later date, if necessary. Goods may only be retur-
ned after prior arrangement and in (internal) packaging, which is -
safe for fransportation, in the original box if possible. It is important
to provide a detailed defect description / domage report!

@B KETTLER GB Lid.

Kettler House, Merse Road

North Moons Moat

Redditch, Worcestershire B98 9HL

B +44 1527 591901 +44 1527 62423

www.kettler.co.uk Mail: sales@kettler.co.uk

@ KETILER International Inc.
1355 London Bridge Road
Virginia Beach, VA 23453

wwww keHloriicq cam

@ +18882538853
+1 888 222 9333



Checklist {contents of packaging) CED Lista di controllo (contenuto del pacco)
CPD Liste de vérification (contenu de 'emballage) 1D Lista de conirol (contenido del paquete]

@ Checklijst (verpakkingsinhoud) Lista kontrolna {zawartoéé¢ opakowania)
@ Lista de verificagéo {conteddo da embalagem) Lista de verificare (confinutul pachetului)
@ Kontrolni seznam (obsah baleni) @ Ellenérzélista (a csomag tartalma)

@ Checklista {férpackningens innehdll)

(@ Sie bendtigen zusétzlich folgendes Werkzeug (Gehért nicht zum Lieferumfang):
@B You also need the following tools (Not included): = %
® Vous avez besoin de cet util en complément (con compris dans la livraison) ww ) min.
@D U heeft tevens volgend gereedschap nodig (Is niet in de levering ingesloten): % MMGW 4
(® Usted necesita adicionalmente la siguiente herramienta (no pertenece al volumen de suministro): /%

(D Per eseguire il montaggio, Vi occorre il seguente atirezzo {non & incluso nel volume di fornitura): [ 1x I X X 1x

(D Dodatkowo potrzebne sq nastepujgce narzedzia [nie objete zakresem dostawy):
Suplimentar vefi avea nevoie de urmétoarele scule [nu fac parte din setul de livrare):

@@ Necessita adicionalmente das seguintes ferramentas (n&o incluidas nas pegas fornecidas):
D Pottebujete navic ndsledujici néradi (neni obsaZzeno v rozsahu dodévky):

@D A kévetkezé szerszémokra is szilksége lesz (nincsenek mellékelve):

(® Du behéver dessutom fsljande verktyg (ingér inte i leveransen):



terialului de insurubat
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CED Ayuda para la medicion del material de atornilladura

@ Misura per materiale di avvitamento

asurared mqa

(PD Wzorik do potaczen $rubowych

me de serrage

PO Auxiliar de medicdo para materiais de aparafusamento

(GB) Measuring help for screw connections
@ Meethulp voor schroefmateriaal
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(® Sichern Sie die Plattenhdlfte fir die folgenden Montageschritte
unbedingt gegen Abrutschen und/oder Umkippen!

@B Position one of the table halves and ensure that it cannot slip
or tilt over.

@ |l est absolument nécessaire de sécuriser les plateaux pour les
opérations de montage qui suivront, afin qu'ils ne puissent ni
glisser ni se renverser.

@D Blokkeer deze bladhelft voor het volgende deel van de mon-
tage tegen wegglijden en/of kantelen.

® Asegure la mitad de la plancha para los préximos pasos de
montaje confra deslizamiento y/o vuelcol

D Per eseguire le seguenti fasi montaggio occorre assolutamente
assicurare il piano di gioco contro lo scivolamento e/oppure
il ribaltamento.

@D Po drugiej stronie utozyé potéwke piyty. Dla nastepnych oper-
acji montazowych nalezy koniecznie zabezpieczyé potéwke|
piyty przed zedlizgnigciem sie i/lub przewréceniem siel

Asigurati neapdrat plicile pentru urmétoarele etape de montaj
impotriva alunecdrii si/sau rdsturndrii!

(@ Assegure o posicionamento correcto da metade da mesa, de
modo a que ndo possa deslizar ou virarse nos passos de
monfagem seguintes.

@ Bezpodminednd zajistéte polovinu desky stolu pro nésledujict
montdzni kroky profi sesunuti a/nebo pfevrdcentil

D A kdvetkezd szerelési [épésekhez feltéflenil biztositsa ki az asz-
tallapot, hogy ne csiszhasson el, illetve hogy ne borulhasson fell

® Stkra absolut halvan av bordsskivan s& fére monteirngen, att
den inte kan glida ivdg och/eller tippal
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(® Fiihren Sie die Schritte 3a bis 3h fiir die zweite Plattenhélfte durch. Denken Sie auch hier wieder an die Sicherung der Plattel
Carry out steps 3a-3h for the second half of the table. Again, ensure that the table cannot slip or iilt over!

(® Effectuer les opérations 3a & 3h pour la deuxiéme moitié de table. Ld non plus, ne pas oublier la sécurisation du plateau.
@D Voer de montagestappen 3a tot 3h voor de tweede bladhelft uit. Denk ook hierbij weer aan de vergrendeling van het blad!
(® Ejecute los pasos 3a a 3h para la segunda mitad de la plancha.

(D Ripetere le operazioni da 3a a 3h anche per il sesondo semipiano

Powtérzyé kroki 3a do 3h dla drugiej potéwki plyty.

Efectuafi operatiunile 3a-3h pentru a doua placd. Nu uitati nici in acest caz s& asigurati placal

@@ Execute os passos 3a até 13h para a segunda mefade da mesa. Também aqui deve assegurar o correcto posicionamento da placa da mesal
@ Provedte pro druhou pilku desky stolu kroky 3a a 3h. | zde prosim opét dbeijte na zajisténi desky stolu!

@ Haijtsa végre a 3a és a 13h. lépést a mésik asztallap esetén is. Ne felejtse el most is rdgziteni az asztallapot!

& Utfér moment 3a till 11 f8r den andra halvan av bordtennisskivan. Glém inte aft sékra ocksd den!
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Handling
(> Indication relative & la manipulation
@ Bedieningsinstruktie
Baixar as placas da mesa
D Sklopeni polovin desky stolu
(S Flla ner bordtennisskivans bada halvor

Avvertenze per il maneggio

Wskazéwki obstugowe
Rabatarea plécilor

CHD Az asziallapok lehaitésa

@ Instrucciones de manejo

@ Offnen
Open
@® OQuvert
@D Open
@® Abierto
@ Aperio
Ctwarte
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Instructions for Assembling the net set
Instructions de montage pour
I'ensemble poteaux-filet
Montagem do suporte da rede
Montdz drzaku sité

Montage van de netpost
Montaje del portared
Montaggio dell’attacco della rete
Montaz uchwytéw siatki
Montarea suportului fileului
Montera nétstdlliningen

Handling

@ Indication relative a la manipulation
@ Bedieningsinstruktie

@ Dobrar as duas metades da mesa

@2 Vyklopeni polovin desky stolu

S Filla upp bordtennisskivans bada halvor

CED Instrucciones de manejo
(1D Avvertenze per il maneggio
Wskazéwki obstugowe

inchiderea plécilor
(HD Az asztallapok felhajtasa

@ SchilieBen
Close
@ Fermer
@ Sluit

® Cerar
@ Chivdi
Zomdoi]
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Spare parts drawing and list

@ Dessin et liste des piéces de rechange
Reserveonderdeeltekening en lijst

Listagem e desenhos das pecas sobressalentes
Oznaceni a seznam néhradnich dilt

@ Reservdelsritning och reservdelslista

Spannlaschen

ke

Schraubenbeutel 3

(0. Abb.)
nbedfel 4 |

|
PERSlichen 12/6,3 x 8 mm schwarz

Distanzhilse (3473)

Reibschutz (]668)
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CE) Designacién y lista de las piezas de recambio
D Disegno ed elenco dei pezzi di ricambio
Rysunek i lista czgéci zamiennych

Denumirea si lista pieselor de schimb

(HD Pétalkatrészek abréja és listaja

70130890



50 Réndelmutter (4813) fir Netzhalter 2 70113889 70113889

70132298

57 Leiste links Indoor 1332 mm 2 94111434

94111450 94111453
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